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Jorge Luis Borges:  

El hombre de las paradojas 

Estudio analítico de dos cuentos "el Alpeh y Los dos 

reyes y los dos laberintos"  

Inst. Mithal Ahmad Abed 

 

Resumen 

     La literatura española tiene muchísimos de los grandes personajes y las 

figuras literarias que casi todos desempeñaron de una forma u otra un eficaz  

e importante papel en el desarrollo de la literatura española en particular y la 

literatura universal en general, entre otros podemos mencionar el gran 

escritor de origen argentino Jorge Luis Borges sobre el mismo gira este 

trabajo de investigación. 

    Sinceramente, podemos decir que el objetivo principal de ese trabajo de 

investigación es hacer conocer de una forma tan sencilla, tan simple y tan 

clara al lector público quién es Jorge Luis Borges quien procedía de una 

familia de próceres de la milicia que contribuyeron a la independencia de 

su país, Argentina, quien nació en una típica casa porteña de fines del siglo 

XIX, y quien es uno  de los mejores escritores de su época que dejó una 

profunda y clara huella en la literatura argentina en especial y la literatura 

internacional en general. Y también darle a conocer al lector cuáles son sus 

obras más destacadas de Jorge, y cuáles son sus temas esenciales sobre los 

que siempre le gustaba escribir. Y sabiendo al mismo tiempo, de qué se 

tratan las paradojas de Jorge Luis Borges. 
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   De igual modo, es muy importante aquí mencionar que nuestro trabajo de 

investigación consiste en dos capítulos: el primero es sobre la vida literaria 

y personal y las obras literarias de nuestro autor Jorge Luis Borges. El 

segundo es dar un análisis literario de dos cuentos muy famosos que son el 

Aleph y Los dos reyes y los dos laberintos.  

 

La llave : La literatura española , estructura y los personajes en la novela . 

 

Análisis literario de los dos cuentos cortos de Borges: "el Alpeh y Los 

dos reyes y los dos laberintos" 

1. Pequeña reseña sobre el autor y su obra 

       Es una figura personal famosa en varios campos literarios. Es poeta, 

narrador ensayista y argentino uno de los escritores más importantes de 

Hispanoamérica del  siglo XX,  nació en la Buenos Aires (Ginebra) en 

1899 desde muy niño leyó vorazmente  y empezó escribir a los siete años y 

publicó ya un trabajillo a los diez. 

      De joven vive en Europa y España. Donde vivió en Europa entre 1914-

1921. Y estudia en Italia, en 1933 donde entra en contacto con los 

escritores de vanguardia ((temporalmente, fue ultraísta)) literarias en 

especial con el expresionismo alemán y el ultraísmo español. En 1921 llevó 

el ultraísmo a Buenos Aires donde dirigió las revistas prisma (1921-22) y 

proa (1922-23 y 1924 – 26)
1
.  

                                                           
1
  Lázaro. F y Tusón. V., Literatura española, Bachillerato 2, Anaya, 

Madrid, 1980, pág. 277. 
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    Colaboró en Moratín Fierro, una de las revistas clave de la historia de 

la literatura argentina de la primera mitad del siglo XX. Por entonces son 

fundamentales sus contactos con Ricardo Güiraldes, Macedonio Fernández, 

Oliverio Girado y Alfonso Reyes en 1932 conoce a Adolfo Bioy Casares 

con quien publicara la antología de la literatura fantástica 1990 en la que 

participa también  Silvina. 

    De regreso a Argentina pronto le causará un puesto eminente en el 

mundo intelectual y literario
2
. En 1955 es nombrado director de la 

biblioteca nacional pero poco después pierde la vista (desde entonces ha 

dictado sus obras). En los años 60 su fama adquiere alcance universal 

varias veces es propuesto para el premio nobel que se le niega injustamente 

por razón es políticas "Borges era conservador y había apoyado a la 

dictadura argentina, actitud que luego corrigió con firmeza”. 

En España recibe, en cambio el premio Cervantes de 1979 asombra en 

Borges su inteligencia y su vastísima cultura pero el erudito que lleva 

dentro todo se somete al creador que ante todo es. 

      Su formación explica el tinte claramente europeo de su figura y de su 

obra. Aunque su tierra esté presente en sus páginas. Borges superó todo 

particularismo fue tal vez el primero que se apartó del realismo regionalista 

abriendo nuevas perspectivas para la narrativa hispanoamericana tras 

presentar muchas abras en versos y vario terrenos literario. Borges muere 

en 1986 suiza
3
.   

                                                           
2
  Gullón, Ricardo, Diccionario de literatura española e hispanoamericana, 

A. M., Alianza  Diccionarios, Madrid, 1993, págs. 206-210 
3
  Ibíd. Pág. 211. 

https://es.wikipedia.org/wiki/Literatura_argentina
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       Respecto a sus obras, podemos decir que la obra de Borges puede 

dividirse en periodos quedando acotada una época inicial y vanguardista 

por los años 1923 y 1930. Caracteriza este periodo la importancia 

fundamental del poema.  El  verso libro y la proliferación  metafórica 

(sobre todo la proveniente de legones) La apelación  a un neobarroco de 

raigambre española (Quevedo, en primer término) y cierto nacionalismo  

literario, que llega a proclamar la independencia idiomática de Argentina; 

en textos luego repudiados por el propio autor.   

De regreso en Buenos Aires, en 1921 fundó con otros jóvenes la 

revista Prismas y, más tarde, la revista Proa; firmó el primer manifiesto 

ultraísta argentino, y, tras un segundo viaje a Europa, entregó a la imprenta 

su primer libro de versos: Fervor de Buenos Aires (1923). Seguirán 

entonces numerosas publicaciones, algunos felices libros de poemas, 

como Luna de enfrente (1925) y Cuaderno San Martín (1929), y otros de 

ensayos, como Inquisiciones, El tamaño de mi esperanza y El idioma de los 

argentinos, que desde entonces se negaría a reeditar. 

A partir de 1930, la obra de Borges, durante unos treinta  años, se inclinará 

a la prosa y surgirá una  doble vertiente de su tarea. El ensayo  breve, 

normalmente de lecturas literarias, y lo llamado (ficción), que no 

estrictamente un cuento, aunque  su trámite sea narrativo y convención de 

lectura sea la ficcional.  En  ella  aparecen, a menudo, escritores  y libros 

apócrifos como Pierre Menad y su Quijote, o Herbert Quain.   

       En otro sentido la obra ficcional borgiana se inclina a temas  

recurrentes, como son, la fantasmal de la vida el combate singular  como 

recomo cimienta del otro  en   el acto de darle muerte.  Entre sus obras más 
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famosas podemos mencionar también  de Textos cautivos , los ensayas de 

Discusión , La infamia de ficciones y El Aleph , EL paraíso de los 

creyentes, con Delia Ingenieros, Betina Heidelberg, Margarita Guerrero (El 

Martin Fierro) Y Manual de zoología fantástica
4
. El último Borges asiste a 

la restauración  constitucional argentina de 1983 y renueva su pérdida 

esperanza en los procedimientos democráticos de gobierno.   

         La paradoja como la lógica de lo oculto, la imposible descripción del 

universo  y ironía que consiste en considerar como extraña lo inmediato y 

propio, nos remiten  a las fuentes  románticas de  Borges, que se sintetizan 

barrocamente, con el clasicismo de su ecuación. 

        El hacedor, para las seis cuerdas, EL otro, El mismo, Elogio de la 

sombra, La moneda de hierro, Historia de la noche, La cifra, y Los 

conjurados, El informe de Brodie y El libro de arena fueron nuevos 

volúmenes de relatos, a los hoy que  añadir algunos  más, como los de rosa 

y azul. También  continuó su colaboración con Bioy Casares (crónicas de 

Bustos Domecq, 1967. Nuevos cuentos de Bustos Domecq (1977) y con 

otros autores.  En  Siete noches (1980) y Nueve ensayos dantescos (1982) 

se han reunido conferencias sobre  temas de su  predilección
5
.            

      Respecto a su estilo y su técnica artística, podemos decir que aunque 

Borges se inició poéticamente con temas de repercusión popular, como la 

ciudad de Buenos Aires, sus calles, patios, compadritos, etc.; parece haber 

renunciado a esta modalidad ya que sus cuentos son materia literaria para 

                                                           
4
 Diccionario de literatura universal, dicciones Generales Anaya, Madrid, 

1985, págs. 77-80. 
5
 Ibíd. 83.  
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otro tipo de público. Se requiere una erudición particular para poder 

entender a fondo el simbolismo de ellos, y esta erudición no siempre está al 

alcance de todos
6
. Los géneros preferidos del escritor fueron el cuento 

fantástico, de contenido metafísico desarrollado dentro de una estructura 

algo parecida a la del relato policial, el tiempo y lo intemporal, la paradoja, 

la naturaleza, etc. 

       Sus cuentos como sus relatos y sus poesías, son de una arquitectura 

estructural muy bien pensada, lógicamente desarrollados, y escritos con una 

economía de recursos certeramente planeada. Nada sobra en ellos, pero 

nada falta. Escribe lo estrictamente necesario para decir lo que tiene que 

narrar, y no se excede en ningún momento. Su estilo es otra de las 

novedades. Se ha dicho que sus ensayos y sus cuentos constituyen una serie 

de problemas literarios y filosóficos que, introduce con brevedad y resuelve 

con gracia y elegancia. Por otro lado, hay un trasfondo filosófico en todos 

ellos que se refleja en su concepción peculiar del tiempo, el espacio, la 

muerte, el infinito, la existencia humana y el mundo. 

      Borges toma el mundo existente y real como si fuera una alucinación o 

una idealización dentro de la cual vivimos, sin darnos cuenta. La muerte es 

para él la clave de la vida y cada uno tiene su vida personal. El destino 

humano es incomprensible para el ser humano, y la vida se repite con 

nosotros simétricamente, es un inexplicable laberinto de destinos: el destino 

es como otra persona que llevamos dentro de nosotros mismos. El tiempo 

es un eterno retorno, un regreso hacia el infinito que se repite 

                                                           
6
 Lázaro, Fernando y Tusón, Vicente, Literatura española 2, Anaya, Madrid, 

1995, págs. 294-296. 

http://www.oni.escuelas.edu.ar/olimpi97/literatura-argentina/Etapas/Postmodernismo/postmo.htm
http://www.oni.escuelas.edu.ar/olimpi97/literatura-argentina/Etapas/Postmodernismo/postmo.htm
http://www.oni.escuelas.edu.ar/olimpi97/literatura-argentina/Etapas/Postmodernismo/postmo.htm
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constantemente. Borges, debe toda esta concepción a su constante lectura 

de los filósofos
7
. 

2. Análisis del cuento de EL ALEPH: 

2.1. Pequeña reseña del cuento  

Esta es la verdadera obra importante  El Aleph, ya que nos habla de 

Borge quien es poeta, ensayista y autor de relatos breves. En muchos de sus 

escritos, sea cual sea el género al que pertenezcan, aparecen con frecuencia 

ciertos temas; por eso una introducción general a Jorge Luis Borges puede 

ser válida para toda su obra. Borges es un escritor erudito, poseído de 

solicitaciones filosóficas que acierta a convertir en sustancia de sus relatos 

o, al menos, las hace aparecer en alguno de sus componentes. La 

concepción del mundo del autor ayuda a comprender el fondo intelectual de 

su producción;  y lo que le pasa cuando escribe la obra
8
. 

2.2. Tiempo y espacio  

 El tiempo del cuento en que se tuvieron lugar los hechos y los sucesos es 

un tiempo pasado no tiene nada que ver con el presente ni con el futuro. 

Entonces, podemos decir que el tiempo es falso e irreal por completo. 

Mientras el espacio y el lugar en que ocurrieron los acontecimientos son 

imaginarios y ficciosos, ya que el autor, que el mismo personaje principal 

del cuento, está narrando sucesos hechos en un ambiente mitológico, puesto 

que la mayor parte de los sucesos, a veces, nos hablan tanto de seres 

                                                           
7
 Ibíd. Pág. 498. 

8
  Luis Borges, Jorge, El Aleph, Alianza, Buenos Aires, 1992, págs. 155-175 
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mitológicos (el minotauro) como de reales (el mismo autor en el Aleph) 

que nos demuestran las realidades de aquellas era tan antiguas.  

 

2.3. Argumento del cuento 

Borges es el protagonista de esta historia, que parte de la muerte de Beatriz 

Viterbo, Borges piensa que ya el universo se va separando de ella pero que 

él siempre se consagrará a su memoria. 

Pasados unos días de la última cita y por primera vez, Carlos lo llama 

citándolo en un café contiguo a su casa que pertenece a sus propietarios, 

allí le lee cuatro o cinco páginas de un poema quejándose de los críticos de 

los que dice no pueden fabricar un tesoro pero si pueden indicar donde se 

encuentra. 

Pasan los días y Borges decide no hacerlo y comienza a temer al teléfono 

pensando en las quejas que Carlos Argentino podía hacerle a través de él. A 

finales de Octubre recibe su llamada para algo totalmente distinto a lo que 

esperaba, le comunica que van a demoler su casa y que no puede 

consentirlo, ya que para él, es imprescindible porque en su sótano está el 

Aleph, que es uno de los puntos del espacio donde están todos los puntos
9
. 

Borges finalmente se pregunta si vio el Aleph y lo ha olvidado. La mente es 

porosa y con el paso de los años se está difuminando hasta la imagen de 

Beatriz
 
. 

                                                           
9
Aleph. Alicante, Biblioteca Virtual Miguel de Cervantes, 1999. Edición 

digital a partir de: Menéndez Pelayo, Marcelino (ed.), Obras de Jorge Luis 

Borges. Madrid, Atlas (BAE, CLXXXVII), 1965. 

http://www.monografias.com/trabajos7/creun/creun.shtml
http://www.monografias.com/trabajos13/memor/memor.shtml
http://www.monografias.com/trabajos3/histocafe/histocafe.shtml
http://www.monografias.com/trabajos/eltelefono/eltelefono.shtml
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2.4. El objetivo principal de la obra 

El objetivito fundamental de esta obra es representar la distintas realidades 

que ha sufrido el mundo durante su existencia todos los abusos todas las 

glorias e incluso la cruel realidad nazi en el cuento Deutsches Réquiem
10

; 

además de la realidad actual causada por nosotros mismos. 

2.5. Comentario crítico respecto al cuento 

Esta es una obra que creo que todos la deben leer dado el contenido 

claramente descriptivo que la obra puede darnos acerca de la realidad que 

está pasando en nuestro planeta. Borges toma a Dios como un modelo a 

seguir y lo toma en la mayoría de sus obras. 

El Aleph es una recopilación de cuentos muy bien escritos que nos hablan 

tanto de seres mitológicos (el minotauro) como de reales (el mismo autor 

en el Aleph) que nos muestran las realidades de aquellas épocas
11

. 

2.6. Lo paradójico del cuento  

En ese fantástico cuento encontramos bien claro que la paradoja es muy del 

gusto de Borges, lector de los filósofos idealistas y amigo de encontrar 

aspectos insólitos al mundo. Le gusta “crear irrealidades que confirmen el 

                                                           
10

Deutsches Requiem: (En alemán, "Requiem alemán") es un cuento del 

escritor argentino Jorge Luis Borges. Fue publicado en 1949 junto con 

numerosos otros cuentos en el libro El aleph. Se trata de la historia de 

un nazi después de la Segunda Guerra Mundial, que ha sido condenado a 

muerte por crímenes contra la humanidad. El cuento se destaca por su único 

estilo narrativo y sus diversas referencias a la literatura y la historia militar.  
11

  Ibíd. 

http://www.monografias.com/trabajos/adolmodin/adolmodin.shtml
http://es.wikipedia.org/wiki/Idioma_alem%C3%A1n
http://es.wikipedia.org/wiki/Cuento
http://es.wikipedia.org/wiki/Argentino
http://es.wikipedia.org/wiki/Jorge_Luis_Borges
http://es.wikipedia.org/wiki/1949
http://es.wikipedia.org/wiki/El_Aleph_(libro)
http://es.wikipedia.org/wiki/Nazi
http://es.wikipedia.org/wiki/Segunda_Guerra_Mundial
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carácter alucinatorio del mundo, como es doctrina de todos los idealistas”. 

El tiempo, tema de poetas y de metafísicos, lo es también del Borges 

ensayista (Nueva refutación del tiempo) y literato. Prefiere, entre otros 

esquemas temporales posibles, el del tiempo cíclico circular; las cosas se 

repiten en el tiempo, no de forma idéntica, sino análoga. 

La sátira contra la falsa literatura ocupa, pues, ese espacio intermedio entre 

la realidad y la irrealidad. El narrador transcribe estrofas que Daneri 

considera valiosas y que son, solamente, extravagancias ridiculizadas o 

torpes muestras de versificación.  

El Aleph, nombre tomado de las doctrinas místicas, significa la 

multiplicidad infinita del universo. El tema central del cuento es la idea de 

que la divinidad ilimitada se proyecta en el mundo a través de un punto 

(microcosmos) que refleja todas las cosas del universo (macrocosmos). El 

procedimiento utilizado por el autor en este cuento consiste en ubicar un 

objeto simbólico -el Aleph- en un ámbito real -la ciudad de Buenos Aires-. 

Como en otras ficciones, Borges extrae de la teología una idea central para 

urdir una trama fantástica.  

Frente a la multiplicidad de las cosas del universo el escritor enfrenta el 

problema de contar con un instrumento limitado, el lenguaje, y la necesidad 

de recurrir a las enumeraciones caóticas que puedan reflejar parcialmente 

aquella sucesión interminable
12

. 

 

3. Análisis del cuento de Los dos reyes y los dos laberintos: 

                                                           
12

  Ibíd. Pág. 155. 
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3.1. Pequeña reseña del cuento 

 Esta obra trata sobre dos reyes que luchan por demostrar que uno es más 

poderoso que el otro. En este relato corto se mencionan (narrador 

omnisciente en tercera persona) dos reyes. Para el propósito de una fábula 

cada uno efectúa apropiadamente su papel. Uno de los reyes se burla del 

otro. El ofendido promete que cobrará su venganza. Los personajes tienen 

una efímera participación. Sin embargo la magnitud de la lección que 

elaboran es enorme. Este cuento se publica en Editorial Losada, Buenos 

Aires en 1949 y es escrito por el argentino Jorge Luis Borges. Las 

sorprendentes características de este relato son su tamaño y su final que 

más que un cuento se asemeja a una fábula.  

3.2. Argumento y personajes principales 

Nos habla de la rivalidad de dos reyes los cuales hacen lo imposible para 

poder ganar en una competencia de poder. Mientras los personajes 

principales son: Los reyes de Babilonia y Arabia 

3.3. Resumen del cuento  

Rey de Babilonia mandó construir un laberinto inmenso en el que los 

prudentes no entrarían y si entrarían los valientes
13

. Un día, el Rey de los 

árabes, fue a visitar al Rey de Babilonia, éste, burlándose de la simplicidad 

de su huésped, lo hizo penetrar en el laberinto. 

Cuando salió de allí, no hizo ni una sola queja, y le comentó al rey de 

Babilonia que en su reino tenía un laberinto mejor, y que si Dios quería se 

lo enseñaría. Años después el Rey de los árabes conquista Babilonia y se 

lleva prisionero al Rey de Babilonia a su país, dispuesto a enseñarle su 

                                                           
13

  Ibíd. Págs. 135-141. 

http://www.monografias.com/trabajos910/choque-mundos/choque-mundos.shtml
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laberinto. Le dijo que su laberinto no tenía ni puertas ni escaleras... lo 

abandonó en medio del desierto, donde murió de sed y de hambre. La 

gloria sea con aquél que no muere. 

3.4. Comentario crítico sobre el cuento   

En primer lugar, tenemos que decir que su contenido central es religioso y 

trata de demostrar que en las estructuras universales de justicia no existen 

victorias para el mal. En realidad, Borges sorprende al escribir una pieza 

que es más de estilo religioso y que demuestra como el escritor puede crear 

cualquier cuento. El valor espiritual de esta pieza, es la advertencia sobre 

los excesos del poder en manos de los hombres y en lo no confiable de las 

intenciones pasajeras. En resumidas cuentas, el cuento-fábula hace 

sobresaltar una moral o lección espiritual que nos indica que al final 

siempre habrá justicia y nos recomienda que debamos ser cuidadosos con 

nuestros actos
14

. En el cuento aparecen, en efecto, dos reyes y dos 

laberintos, que se corresponden en cierto modo al mundo artificial y al 

natural. Podemos escapar de los más intrincados laberintos creados por el 

hombre (físicos, pero también de ideas, de actitudes, de costumbres), pero 

no hay salida en el laberinto sin puertas del desierto, de la misma vida. 

Conclusión  

Jorge Luis Borges es uno de los mejores escritores argentinos de siglo XX, 

quien pudo dejar unas huellas muy profundas en la literatura argentina y 

española en particular y en la literatura universal en general. 

                                                           
14http://www.midesa.it/peninsulas/De%20Salvo%20Notas%20sobre%20Jorg

e%20de%20Aleph.htm>. [Consulta 28.01.2015]. 
 

http://www.midesa.it/peninsulas/De%20Salvo%20Notas%20sobre%20Jorge%20de%20Aleph.htm
http://www.midesa.it/peninsulas/De%20Salvo%20Notas%20sobre%20Jorge%20de%20Aleph.htm
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A pesar de su enorme prestigio intelectual y el reconocimiento universal 

que ha merecido su obra, no fue distinguido con el Premio Nobel de 

Literatura, no obstante haber sido nominado por muchos años consecutivos. 

Se especula que no se lo otorgaron por razones políticas. 

Su obra fue traducida a más de veinticinco idiomas y llevada al cine y a la 

televisión. Prólogos, antologías, traducciones, cursos y charlas dan 

testimonio de la labor infatigable de ese gran escritor, que cambió la prosa 

en castellano, como lo han reconocido sin excepción sus contemporáneos.  

 A lo largo de toda su producción, Borges crece un mundo fantástico, 

metafísico y totalmente subjetivo. Su obra, exigente con el lector y de no 

fácil comprensión, debido a la simbología personal del autor, ha despertado 

la admiración de numerosos escritores y críticos literarios de todo el 

mundo.   

  Sus cuentos son en realidad una suerte de ensayo literario con un solo 

tema en el que el autor fantasea desde la subjetividad sobre temas, autores u 

obras; se trata pues de una ficción presentada con la forma del cuento en el 

que las palabras son importantísimas por la falsificación (ficción) con que 

Borges trata los hechos reales.  

Cada uno de los cuentos de ficciones está considerado por la crítica como 

una joya, una diminuta obra maestra.  En 1986, al conocerse enfermo de 

cáncer, fijó su residencia en Ginebra donde falleció el 14 de junio. 

 El Aleph es la verdadera obra importante de Borge quien es poeta. El 

objetivito fundamental de esta obra es representar las distintas realidades 



Journal of the College of Languages                                    issue (34) 

 

248 

 

que ha sufrido el mundo durante su existencia todos los abusos todas las 

glorias e incluso la cruel realidad nazi. 

El tiempo del cuento en que se tuvieron lugar los hechos y los sucesos es 

un tiempo pasado no tiene nada que ver con el presente ni con el futuro. 

El Aleph es una recopilación de cuentos muy bien escritos que nos hablan 

tanto de seres mitológicos (el minotauro) como de reales (el mismo autor 

en el Aleph) que nos muestran las realidades de aquellas épocas 
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Abstract: 

Jorge Luis Borges: A man of contradictions 

An analytical study of the story of "Alpha" and story of "two kings 

and tow labyrinths" 

 

         The literature of Latin American literature full of personalities literary 

giant, clearly left its mark in world literature in general and Spanish 

literature in particular, among the most important of these great literary 

figures, we can mention the Argentine writer Giant (Jorge Luis Borges). 

The main objective of this research is to show the citizen strange 

contradiction in the story of "alpha" and "two kings and tow labyrinths", we 

find, for example, in his story "Alpha" ", which means diversity of others 

infinity of the universe, is a fictional story starts events after his lover's 

death (Baatrit) which Left (Borges) lives with her memories. This is a short 

story different global reality afflicting the world where the glory achieved 

by some and abuse experienced by others. We find in the story of "two 

kings and tow labyrinths" which revolves around the events of a tow kings 

hit the ground running, one more than the other, both of them boast, and 

starts mocking generated between them, which makes the spirit of revenge 

between them awake.  

Try this story, which is a religious subject, show the fact that, according to 

the composition of the world and the universe, there is not a victory for 

evil, but is justice will prevail and that a long time. In this story the writer is 

trying to warn of excessive use of force from the presence of men, and the 

need to control their intentions in transit. Ear is a moral spiritual story 

teaches us that good will triumph is of first and foremost. Where we find an 

http://www.midesa.it/peninsulas/De%20Salvo%20Notas%20sobre%20Jorge%20de%20Aleph.htm
http://www.midesa.it/peninsulas/De%20Salvo%20Notas%20sobre%20Jorge%20de%20Aleph.htm
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apparent contradiction in two different worlds, one normal and the other is 

the world of artificial world. 

This study contains the following themes: a brief summary of the life and 

work of writer and literary style, and analyze the story of "Alpha" morally 

integrated analysis, and analysis of the story of "two kings and tow 

labyrinths" in a clear and soft. 

 

" مهكين ومتاهتين"وقصة " انفا"دراسة تحهيهية نقصة  رجم انتناقضات: خورخه نويس بورخيس

 مثال احمد عبد. بحث مقدو من قبم ال و

 :المستخلص 

رشوذ , ١ٍِئب ثشخظ١بد ادث١خ ػّلالخ, ٚأدة اِش٠ىب اٌلار١ٕ١خ خظٛطب, اْ الادة الاعجبٟٔ ػِّٛب

ِٓ ث١ٓ اُ٘ ٘زٖ , ثظّبرٙب ثٛضٛح فٟ الادة اٌؼبٌّٟ ثشىً ػبَ ٚالادة الاعجبٟٔ ثشىً خبص

. (خٛسخٗ ٠ٌٛظ ثٛسخظ)ٔغزط١غ اْ ٔزوش اٌىبرت الاسجٕز١ٕٟ اٌؼّلاق , اٌشخظ١بد الادث١خ اٌؼظ١ّخ

. ٌّب ػُشف ػٕٗ ثأٔٗ سجً اٌّزٕبلضبد ٚسجً الاثذاع الادثٟ, رذٚس ِذبٚس ثذضٕب ٘زا ػٕٗ

٠ّزبص ثؼم١ٍخ , ِٓ اُ٘ وزبة اٌمشْ اٌؼشش٠ٓ (خٛسخٗ ٠ٌٛظ ثٛسخظ)٠ُؼذ اٌىبرت الاسجٕز١ٕٟ اٌىج١ش 

ث١ذ أٗ وبْ ِششذب , ٚثبٌشغُ ِٓ أٗ ٌُ ٠ذظً ػٍٝ جبئضح ٔٛثً ٌلاداة, فىش٠خ ٚف١ٕخ ٚادث١خ ساجذخ

. ٚلذ ٠ىْٛ عجت ػذَ ِٕذٗ ا٠ب٘ب رؼٛد لاعجبة ع١بع١خ اوضش ِٓ اٞ عجت اخش, ل٠ٛب ١ٌٍٕٙب ِشاد ػذ٠ذح

ٔجذ ثبلإضبفخ إٌٝ لظظٗ اٌمظ١شح اٌزٟ ٔبي شٙشرٗ ِٕٙب, وزت ثٛسخ١ظ اٌشؼش ٚاٌّمبلاد ٚاٌؼذ٠ذ 

اٌّغشد١بد ٚوُ وج١ش ِٓ إٌمذ الأدثٟ ٚالافززبد١بد ٚرؼم١جبد ػٍٝ وزت ٚػذد ضخُ ِٓ اٌّخزبساد 

ثبلإضبفخ )ٚالأٌّب١ٔخ إٌٝ الإعجب١ٔخ  ٚاٌفشٔغ١خوّب وبْ ِزشجّب ثبسػب ٌلأدة ِٓ الإٔج١ٍض٠خ . الأدث١خ

ٚلذ رأصشد وزبثبرٗ ثفمذٖ ٌٍجظش اٌزٞ ثذأ, وّب ٘ٛ الأِش ِغ  .(ٚالإعىٕذٔبف١خ الإٔج١ٍض٠خ اٌمذ٠ّخإٌٝ 

 ػٍُ الأعبط١شٚوبْ ِٓ ث١ٓ أوجش ا٘زّبِبرٗ اٌفىش٠خ ػٕبطش . ٚاٌذٖ ِٓ لجً, فٟ ع١ٕٓ اٌششذ

 ٚاٌفٍغفخ ٚػٍُ اٌلا٘ٛد ٚاٌش٠بض١بد

٠ٚزظف اعٍٛثٗ ثبٌزٕبلض  , ٠ّزبص أزبجٗ الادثٟ ثخٍك ػبٌُ خ١بٌٟ ِجشد ٚشخظٟ اٌٝ دذ وج١ش

ٚطؼٛثخ فّٙٗ ِٓ ٌذْ اٌمبسٞء اٌؼبَ ثغجت وضشح اٌشِٛص الادث١خ اٌزٟ ٠غزخذِٙب فٟ وزبثبرٗ الادث١خ 

الاِش اٌزٞ جؼٍٗ ٠ىغت ٠ٕٚبي اػجبة اٌؼذ٠ذ ِٓ , اٌّزٕٛػخ عٛاء اوبٔذ وزبثبد لظظ١خ اَ شؼش٠خ

https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%84%D8%BA%D8%A9_%D9%81%D8%B1%D9%86%D8%B3%D9%8A%D8%A9
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%84%D8%BA%D8%A9_%D9%81%D8%B1%D9%86%D8%B3%D9%8A%D8%A9
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%84%D8%BA%D8%A9_%D8%A5%D9%86%D8%AC%D9%84%D9%8A%D8%B2%D9%8A%D8%A9_%D9%82%D8%AF%D9%8A%D9%85%D8%A9
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%84%D8%BA%D8%A9_%D8%A5%D9%86%D8%AC%D9%84%D9%8A%D8%B2%D9%8A%D8%A9_%D9%82%D8%AF%D9%8A%D9%85%D8%A9
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%84%D8%BA%D8%A9_%D8%A5%D8%B3%D9%83%D9%86%D8%AF%D9%86%D8%A7%D9%81%D9%8A%D8%A9
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%84%D8%BA%D8%A9_%D8%A5%D8%B3%D9%83%D9%86%D8%AF%D9%86%D8%A7%D9%81%D9%8A%D8%A9
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%84%D8%BA%D8%A9_%D8%A5%D8%B3%D9%83%D9%86%D8%AF%D9%86%D8%A7%D9%81%D9%8A%D8%A9
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B9%D9%84%D9%85_%D8%A7%D9%84%D8%A3%D8%B3%D8%A7%D8%B7%D9%8A%D8%B1
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B9%D9%84%D9%85_%D8%A7%D9%84%D8%A3%D8%B3%D8%A7%D8%B7%D9%8A%D8%B1
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D9%8A%D8%A7%D8%B6%D9%8A%D8%A7%D8%AA
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D9%8A%D8%A7%D8%B6%D9%8A%D8%A7%D8%AA
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D9%8A%D8%A7%D8%B6%D9%8A%D8%A7%D8%AA
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B9%D9%84%D9%85_%D8%A7%D9%84%D9%84%D8%A7%D9%87%D9%88%D8%AA
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B9%D9%84%D9%85_%D8%A7%D9%84%D9%84%D8%A7%D9%87%D9%88%D8%AA
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B9%D9%84%D9%85_%D8%A7%D9%84%D9%84%D8%A7%D9%87%D9%88%D8%AA
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%81%D9%84%D8%B3%D9%81%D8%A9
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%81%D9%84%D8%B3%D9%81%D8%A9
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%81%D9%84%D8%B3%D9%81%D8%A9
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رُشجّذ اػّبٌٗ اٌٝ اوضش ِٓ خّغخ ٚػشش٠ٓ ٌغخ ٚرُ . اٌىُزبة ٚإٌمبد ٚالادثبء فٟ ج١ّغ اسجبء اٌؼبٌُ

ػذ إٌمبد وً ٚادذح ِٓ اػّبٌٗ ٚلظظٗ اٌخ١ب١ٌخ ثّضبثخ . رّض١ً اٌىض١ش ِٓ اػّبٌٗ فٟ اٌغ١ّٕب ٚاٌزٍفبص

وبْ اٌٙذف اٌشئ١ظ ِٓ . (الفا)لظخ , ِٓ اُ٘ اػّبٌٗ الادث١خ اٌخبٌذح. جٛ٘ش٠خ ادث١خ سائؼخ ٚػظ١ّخ

وزبثزٙب رّض١ً ٚرجغ١ذ ٚلبئغ ِخزٍفخ وبْ ٠ؼبٟٔ ِٕٙب اٌؼبٌُ د١ش الأزظبساد ٚالاِجبد اٌّزذممخ ِٓ 

ِٚٓ جٙخ اخشٜ دبلاد اٌظٍُ ٚالاضطٙبد ثضّٕٙب اٌٛالغ إٌبصٞ اٌّؤٌُ ٚاٌمبعٟ اٌزٞ وبْ , جٙخ

ٚوزٌه . رذٚس ادذاصٙب اٌّزٕٛػخ فٟ صِٓ اٌّبضٟ اٌزٞ لا ٠ّذ ثأٞ طٍخ ٌٛلزٕب اٌذبضش. عبئذا أزان

اٌزٟ رذٚس جًُ ادذاصٙب دٛي  (ملكين ومتاهتين)ٔجذ ِٓ ث١ٓ اػّبٌٗ الادث١خ اٌؼظ١ّخ الاخشٜ لظخ 

٠زٕبفغبْ ف١ّب ث١ّٕٙب ١ٌُظٙشا ِٓ ِّٕٙب الٜٛ ِٓ الاخش ِٓ خلاي دىّخ , ٍِى١ٓ ٠ز١ّٕبْ ٌجٍذ٠ٓ ِخزٍف١ٓ

ٚرزظف ِشبسوخ ثبلٟ . رُشٜٚ ادذاس ٘زٖ اٌمظخ ثبٌشخض اٌضبٌش. ٚػملا١ٔخ اٌزظشف اٌّلائُ

ٚٔجذ ف١ٙب ثبْ اٌذٚسط ٚاٌؼجش اٌزٟ . شخظ١بد ٘زٖ اٌمظخ ثّشبسوزُٙ اٌضِٕخ اٌمظ١ش جذا ٚاٌّذذٚدح

 (ث٠ٕٛٛط ا٠ش٠ظ)ُٔششد ٘زٖ الظخ فٟ ِذ٠ٕخ . رزشوٙب ٘زٖ اٌمظخ ٟ٘ دٚسٚط ٚػجش وض١شح ٌٍغب٠خ

رّزبص ٘زٖ اٌمظخ ثٕٙب٠زٙب ٚدجّٙب اٌمظ١ش اٌّشبثٙخ ٌذذ وج١ش ٌمظض . 1949الاسجٕز١ٕ١خ ػبَ 

.    الاطفبي اٚ فظض اٌخشافخ

 ملكين"ٚ" الفا"اٌٙذف اٌشئ١ظ ِٓ ٘زا اٌجذش ٘ٛ اظٙبس ِٛاطٓ اٌغشاثخ ٚاٌزٕبلض فٟ لُظز١ٗ 

ٟ٘ , اٌزٟ رؼٕٟ اٌزؼذد اٌغ١ش ِزٕبٟ٘ ٌٍىْٛ" " الفا"فٕجذ ػٍٝ عج١ً اٌّضبي فٟ لظزٗ , "ومتاهتين

٠ؼ١ش ِغ روش٠برٙب رّضً ٘زٖ  (ثٛسخظ)اٌزٟ ثمٟ  (ث١برش٠ش)لظخ خ١ب١ٌخ رجذء أدذاصٙب ثؼذ ٚفبح دج١جزٗ 

اٌمظخ اٌمظ١شح دمبئك ػب١ٌّخ ِخزٍفخ ٠ؼبٟٔ ِٕٙب اٌؼبٌُ د١ش اٌّجذ اٌزٞ ٠ذممٗ اٌجؼض ٚاٌزؼغف اٌزٞ 

. ٠ؼ١شٗ اخشْٚ

, اٌزٟ رذٚس ادذاصٙب دٛي ٍِى١ٓ أدذّ٘ب اوضش الزذاس ِٓ الاخش" ملكين ومتاهتين"ٚٔجذ فٟ لظخ 

الاِش اٌزٞ ٠جؼً سٚح الأزمبَ ِغز١مظخ , ٚرجذء اٌغخش٠خ رزٌٛذ ف١ّب ث١ّٕٙب, ٠زجب٘ٝ وً ِّٕٙب ثذسٖٚ

, اظٙبس دم١مزبْ ٚٚفمب ٌزى٠ٛٓ اٌؼبٌُ ٚاٌىْٛ, اٌزٟ ٟ٘ راد ِٛضٛع د٠ٕٟ, رذبٚي ٘زٖ اٌمظخ. ث١ّٕٙب

٠ذبٚي اٌىبرت فٟ ٘زٖ اٌمظخ . ١ٌظ ٕ٘بن أزظبسا ٌٍشش ٚأّب ٟ٘ اٌؼذاٌخ عزغٛد ٚاْ طبي اٌضِبْ 

أرْ . ٚضشٚسح اٌغ١طشح ػٍٝ ٔٛا٠بُ٘ اٌؼبثشح, اٌزذز٠ش ِٓ الافشاط  فٟ اعزخذاَ اٌمٛح ِٓ ٌذْ اٌشجبي

ٟ٘ لظخ سٚد١خ اخلال١خ رؼٍّٕب ثبْ اٌخ١ش ٘ٛ ِٓ ع١ٕزظش اٚلا ٚاخ١شا ف١ٙب ٔجذ رٕبلضب ٚاضذب فٟ 

. ػب١ٌّٓ ِخزٍف١ٓ ادذّ٘ب ػبٌُ طج١ؼٟ ٚالاخش ػبٌُ اططٕبػٟ
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أػطبء ٔجزح ادث١خ : ِٓ اٌجذ٠ش ثبٌزوش ثبْ ٘زٖ اٌذساعخ الادث١خ اٌزذ١ٍ١ٍخ رضُ اٌّذبٚس اٌزذ١ٍ١ٍخ الار١خ

ٚرذ١ًٍ , ِخزظشح ٚٚاضذخ فٟ اٌٛلذ رارٗ ػٓ د١بح اٌىبرت الاسجٕز١ٕٟ ٚاػّبٌٗ ٚاعٍٛثٗ الادثٟ

رذ١ٍلا أدث١ب ِزىبِلا ِٓ خلاي اٌزطشق اٌٝ اػطبء ٔجزح ِخزظشح ٚٚاضذخ ػٓ اُ٘ ِلاِخ " الفا"لظخ 

ٚاُ٘ ِب ل١ً , ِٚضّٛٔٙب ٚاٌٙذف ِٓ وزبثزٙب, ٚاٌضِٓ ٚاٌذ١ض اٌزٞ دذصذ ف١ٗ الادذاس, ٘زٖ اٌمظخ

" ٍِى١ٓ ِٚزب٘ز١ٓ"ٚوزٌه رذ١ًٍ لظخ .  ِٚٛاطٓ اٌزٕبلضبد اٌزٟ رذ٠ٛٙب ٘زٖ اٌمظخ, ثذمٙب ٔمذا

١ُِغشح ِٓ خلاي اٌزطشق اٌٝ اػطبء ٔجزح ادث١خ ِخزظشح ػٓ اٌمظخ ػِّٛب , ثظٛسح ٚاضذخ ٚ

ٚاٌزطشق اٌٝ إٌمذ الادثٟ اٌزٞ ل١ً ثذمٙب اٌزٞ ٠ُظٙش , ٚشخظ١برٙب اٌشئ١غ١خ ٚاٌضب٠ٛٔخ, ِٚضّٛٔٙب

. ِٛاطٓ اٌزٕبلض ف١ٙب

 السيرة الذاتيت للباحث 

: رخظض, جبِؼخ ثغذاد /و١ٍخ اٌٍغبد/ِذسط فٟ لغُ اٌٍغخ الاعجب١ٔخ,  ِضبي ادّذ ػجذ ػجبط اٌج١ٍّٟ

ِمبسٔخ ث١ٓ )ِٕٙب ثذش , ٌذٞ اٌىض١ش ِٓ اٌجذٛس ٠مذس ػذد٘ب ثؼششح ثذٛس, ٌغخ ٚادة اعجبٟٔ 

الا١ِش اٌجبدش ػٓ اٌذم١مخ ,دىب٠خ : )ِٓ اُ٘ اٌىزت اٌّزشجّخ ,  (ػّلالٟ الادة صشثبٔزظ ٚشىغج١ش
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